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Arr. Jean Baptiste Weckerlin (1821-1910)

Ma belle si ton âme
Gilles Durant de la Bergerie (1554-1605)
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2 Ma belle si ton âme

1. Minha bela, se a tua alma, tu sentes inflamar
no brilho desta chama que nos força de amar,
vamos com prazer, enquanto é primavera,
que o tempo não espera os jovens de viver.

2.Os dias da jornada depressa passarão
não acharemos nada na negra escuridão.
Temos de escolher viver a nossa vida,
mas sem deixar perdida a busca do prazer!

3.O sol que brilha agora, à tarde apagará,
e a linda cor da aurora em breve voltará,
mas em nosso andar, o dia que fenece
na tumba permanece, sem nunca mais voltar!

Aria da corte do Sec. XVII
Atribuída a Gilles Durant de la Bergere (1554-1605)
Arr. de Jean Baptiste T. Wekerlin (1821-1910)
Trad. João Wilson Faustini
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